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PIELIKUMS 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMA PROJEKTS 

Nr. […] 

([datums]), 

ar ko groza EEZ līguma IV pielikumu (Enerģētika) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2015/703 (2015. gada 30. aprīlis), ar 

ko izveido tīkla kodeksu par sadarbspējas un datu apmaiņas noteikumiem1. 

(2) Saskaņā ar EEZ Apvienotās komitejas 2017. gada 5. maija Lēmumu Nr. 93/20172 

Islandei ir piešķirta atkāpe no Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 715/2009, kura ir Regulas (ES) Nr. 2015/703 juridiskais pamats. Tāpēc 

Regula (ES) Nr. 2015/703 nebūtu jāpiemēro Islandei. 

(3) Regulas (ES) 2015/703 1. panta 3. punktā ir paredzēts, ka minēto regulu nepiemēro 

starpsavienojuma punktiem starp dalībvalstīm, ja vienai no iesaistītajām dalībvalstīm 

ir piešķirta atkāpe atbilstīgi Direktīvas 2009/73/EK 49. pantam. Saskaņā ar 

Direktīvu 2009/73/EK, kas iekļauta EEZ līgumā ar EEZ Apvienotās komitejas 

2017. gada 5. maija Lēmumu Nr. 93/20173, šāda atkāpe attiecas uz Lihtenšteinu. 

Tāpēc Regula (ES) 2015/703 nebūtu jāpiemēro Lihtenšteinai. 

(4) Norvēģijā nav gāzes pārvades tīkla, uz kuru attiecas noteikumi, kas izklāstīti Eiropas 

Parlamenta un Padomes 2009. gada 13. jūlija Regulā (EK) Nr. 715/2009 par 

nosacījumiem attiecībā uz piekļuvi dabasgāzes pārvades tīkliem un par Regulas (EK) 

Nr. 1775/2005 atcelšanu4. Tāpēc Regula (ES) 2015/703 būtu jāiekļauj EEZ līgumā 

un jātransponē valsts tiesību aktos, bet tās piemērošana būtu jāaptur līdz brīdim, 

kamēr Norvēģijā nav izveidots funkcionējošs gāzes pārvades tīkls. Kad ir izveidots 

funkcionējošs gāzes pārvades tīkls, Norvēģijai par to būtu attiecīgi jāpaziņo EBTA 

Uzraudzības iestādei. 

(5) Tā kā Regula (ES) 2015/703 ir pieņemta, pamatojoties uz Regulu (EK) Nr. 715/2009, 

pielāgojumu teksti, kas izstrādāti un pieņemti ar EEZ Apvienotās komitejas 

2017. gada 5. maija Lēmumu Nr. 93/20175, ar kuru Regulu (EK) Nr. 715/2009 

iekļauj EEZ līgumā, ir svarīgi Regulas (ES) 2015/703 piemērošanai. 

(6) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma IV pielikums, 

 
1 OV L 113, 1.5.2015., 13. lpp. 
2 OV L 36, 7.2.2019., 44. lpp. 
3 OV L 36, 7.2.2019., 44. lpp. 
4 OV L 211, 14.8.2009., 36. lpp. 
5 OV L 36, 7.2.2019., 44. lpp. 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma IV pielikumā aiz 48. punkta (Komisijas Regula (ES) Nr. 543/2013) iekļauj šādu 

punktu: 

“49. 32015 R 0703: Komisijas Regula (ES) 2015/703 (2015. gada 30. aprīlis), ar ko 

izveido tīkla kodeksu par sadarbspējas un datu apmaiņas noteikumiem (OV L 113, 

1.5.2015., 13.–26. lpp.). 

Regulas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi: 

Norvēģija var apturēt regulas īstenošanu, līdz tās teritorijā sāk darboties gāzes 

pārvades tīkls. Norvēģija paziņo EBTA Uzraudzības iestādei par gāzes tīkla izveidi. 

Šo regulu nepiemēro Islandei un Lihtenšteinai.”. 

2. pants 

Komisijas Regulas (ES) 2015/703 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas 

Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā […], ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 

1. punktu∗. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ 

papildinājumā. 

Briselē, […]. 

 EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

 priekšsēdētājs 

 […] 
 

 

 EEZ Apvienotās komitejas 

 sekretāri 

 […] 

 
∗ [Konstitucionālās prasības nav norādītas.] [Konstitucionālās prasības ir norādītas.] 
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